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appellolivide il parlamentino . Moretton : « Siaserio »

Camber : « Noallatorredi Babele » . Kocijancic : « Condivido »

« Consiglieri , parlate in sloveno e friulano »

Ballamaninvita i colleghi a usare le lingueminoritarie in rispostaallaConsulta
di ROBERTOURIZIO

TRIESTE « Cari
consiglieri , parlate in

friulano
,

sloveno e tedesco ».

Firmato
,

Edouard
Ballaman .

Il presidentedel
Consiglioregionaleha
inviatoieriagliassessori e

ai componentidell '

assembleaunaJettera
,

invitandoli a utilizzare le

lingueminoritarieneiloro
interventi in aula .

« Caro
collega - esordisce -

sicuramenteunadelle
ragionifondantidell '

autonomia e dellaspecialità
dellanostraregione si basa
sull ' importantepresenza
sulnostroterritorio di

popolazioni
appartenenti a minoranzeetniche e

soprattutto linguistiche ,

diversedaquella
nazionale »

. Insomma
, per

Ballaman l

' esistenza di

diversecomunità
linguistichevaesaltata

,

tantopiù
dopo la decisionedella
Consulta di bocciare
alcunipunticardinedella
legge di tuteladel
friulano : « Nonvorrei -

dichiara il presidente ( leghista )

delConsiglio- che la

sentenzasulfriulanopossa
diventareunattacco
generalizzatoallelingue
minoritarie . Nonentro
nelmeritodelle
decisionidellaConsultama
credosiadoveroso
ricordarecorne le linguesiano
unaricchezza di questa
Regione ».

Ballamansottolinea
come in questiultimimesi
moltistiano « purtroppo »

rimettendo in discussio

ne «
la nostraautonomia

e specialitàche in più
occasioniabbiamo
dimostrato di saperutilizzare
perportare il Friuli
VeneziaGiulia ai livelli di

buongovernoe di

crescitasocio-economicache
ci sonounanimemente
riconosciuti »

. Daqui l

'

invito ai colleghi di usare la

proprialinguamadre
(

friulano
,

sloveno o

tedesco
) negliinterventi in

aula : « Ritengo -

continuaBallaman - che
sarebbeunsegnaleforte

,

per l

' interacomunità
regionale ,

senelle
prossimesedutedelConsiglio i

consiglieri e gliassessori
che lo voglionoe lo

possonofane
, svolgessero i

lorointerventinellaloro
linguamadre

,

ovvero
nellelingue in cui è

previsto di poterintervenire
durante il dibattito
consiliane ».

Secondo il presidente
« verrebbecosi

riaffermatasia l

' importanzache
pernoi

, per la nostra
storia e la nostracultura

,

hannole linguedelleno

streminoranze
,

sia la

nostrafermavolontà di

ribadirecheanche la

presenzasulterritorio
regionale di importanti
minoranzeetniche e

linguistiche è ragioneper
confermare e rafforzare la

nostraautonomia e

specialità »

. Ballamanconferma
inoltre la volontà di

mantenere il servizio di

traduzionesimultanea
(

attualmenteprevistoper
friulano e sloveno

)

: «

Avevochiesto ai gruppi la

disponibilità di unservizio
"a chiamata " perevitare
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che i traduttori
rimanessero inoperosi » ricorda.
L

' ipotesi , perô ,

è

sfumataper la contrarietàdel
Pd . Perquantoconcerne

il tedesco
,

il consigliere
FrancoBaritussio

,

unico
di linguamadre
teutonica

,

hagiàgarantitoche
tradurra in prima
personagliinterventi « per
evitarecostiaggiuntiviper

la traduzione »

,

conclude
Ballaman.

Ma l

' iniziativadel
presidente

,

sin d

' ora
,

provocareazionicritiche . Il

capogruppodelPd
,

Gian

francoMoretton
,

invita
Ballamanadessere « più
serio .

L

' autonomiadella
nostraregione si tutela
respingendo le continue
volontàdelcentrodestra

di cancellarla . Lo si

facciaconi fatti
,

noncon le

proposteeffimere , prive
di sostanza .

E Ballaman
,

sull ' effimero è uno
specialista : cinqueanni fa

,

dacandidatoalla
Provincia di Pordenone

,

disse
cheavrebecostituito la

Provinciaautonoma . Poi
nonsenefecenulla ».

Contrarioalla « torre di

Babele » PieroCamber
(

Pdl
)

,

secondocui«

dobbiamotrovarecièche ci

unisce e noncinche ci

divide . Usiamoun'unica
lingua in aula

, piuttosto
parliamotutti in

friulano
,

vorràdireche lo

imparerè »

. PerEdoardo
Sasco

, capogruppo
dell

' Udc
,

« le linguesono
unaricchezza e su
questopianosono d

' accordo
conBallaman e nonsono
contrarioadunlorouso
in aula . Sonoperà
contrario

,

sulpianopratico ,

ad
unabusovistoche 1

italianoè
l

' unicalinguache
tutti i 59consiglieri
conoscono . Friulano

,

sloveno
e tedesco si utilizzino
persottolineare
momentiparticolarmente
significativi »

. Richiamo
tempestivoquello di Ballaman

,

invece
,

secondoIgor
Kocijancic (

Rifondazione
)

:

« Laprendoanchecorne
un'autocriticavistoche
horivendicatoquesta
possibilitàmapoiper
motivipratici l

' housata
solosaltuariamente ».
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Auspicato l' utilizzo degli idiomi diversi dall' italiano negli interventi .
L' opposizione: « Populismo »

Ballaman: più friulano in Aula
Il presidente esorta i consiglieri a

usare le lingue minoritarie
,

il
Pd si

infuria

Trieste

Il presidente del Consiglio
regionale Ballaman scrive una
lettera a consiglieri e

assessori
in cui li esorta a

« svolgere i loro
interventi nella loro lingua
madre » se si tratta di friulano

,

sloveno e tedesco e ne scoppia una

polemica: durissima la reazione
dell'opposizione , tiepidi Pdl e

Udc
,

solo Rifondazione e Lega
accolgono l' invito .

In mesi in cui « molli stanno
rimettendo in

discussions non
solo l' autonomia e

la

specialità
»

,

ma anche «

la possibilità di

utilizzare le lingue diverse
dall' italiano che vengono
parlate sul territorio

.
regionale »

,

Edouard Ballaman ritiene che

esprimersi in Aula con la

propria madre lingua « sarebbe un
segnale forte »

,

ma precisa
anche che c'

è
attenzione all'

eventualità di un aggravio dei costi .

Il Presidente ricorda di aver
proposto un servizio di

interpreti "a chiamata "

,

che è stato

rigettato per l' opposizione di un

consigliere Pd
,

e di
aver avuto

assicurazioni dal consigliere
Baritussio che sarebbe stato Io

stesso vicecapogruppo del Pdl a

tradurre in italiano i propri
interventi in tedesco .

Quello che sembrava un
seinplice invito ha scatenato un ve.

spaio istituzionale con pochi
precedenti . Secondo
Gianfranco Moretton

,

«

la proposta di

Ballaman è molto limitativa
,

priva di contenuto politico ,

legata solo alla volontà di fare un

po' di chiasso e gettare fumo
negli occhi dei cittadini

,

cosi

corne-aggiunge il capogruppo
Pd-Ballaman fece cinque anni

fa quando propose l' autonomia
perla Provincia di

Pordenone »

.

« Quello di
Ballaman è

populismo-rincara il capogruppo
dei Cittadini-Italia dei Valori
Piero Colussi-. Si

tratta di

un'iniziativa velleitaria e per
certi aspetti incomprensibile »

.

Le reazioni del centrosinistra
si

traducono in freddezza nel
Pdl .

`« Ogni consigliere secondo
la propria sensibilità utilizza
anche nelle sedi ufficiali le

lingue minori
,

ma il tutto-
secondo Daniele Galasso-deve
essere gestito con misura

,

visto che
l' utilizzo delle lingue va
contemperato con i costi e con le

complicanze per i cittadini e

fermo restando che la lingua
ufficiale è l' italiano »

. Il

capogruppo Pdl conclude: « Non
sentiamo minimamente minata per
queste ragioni la nostra
specialità e la

nostra autonomia
,

che

poggia su basi ben diverse »

.

« Continuero a fare corne ho

sempre fatto-assicura da parte
sua Franco Baritussio-. A parte
momenti.particolari ,

ho parlato
sempre in italiano sapendo di

essere capito da tutti i

colleghi
»

.
D'

accordo con lui il

capogruppo Udc Sasco
,

secondo il

quale «

il Consiglio ha già dato

ampia dimostrazione di

utilizzare Io

sloveno e il friulano
,

ma su

questo non ci debbono essere
forzature »

.

Difendono in toto Ballaman
solo la Lega e Rifondazione .

«

In

un momento cos! delicato per la

legge sul friulano-rileva
Maurizio Franz del Carroccio-il
presidente ritiene che spronare
all'uso della lingua in Aula sia
un modo per rilanciare le

peculiarità e la cultura locali »

. Igor
Kocijancic ,

nelle file di

Rifondazione
,

va oltre e si

"

pente
"

di

non essersi espresso con pin
frequenza in sloveno

,

ammettendo che «è inutile fare
battaglie per le lingue se poi non se
ne fa valere l' uso »

.

Salomonico l' assessore alla
Cultura Roberto Molinaro

,

che
ha giurato in friulano

,

ma che
si

esprime sempre in italiano a

livello istituzionale: «

Il

presidente ha solo ricordato la

possibilità prevista da una norma del
regolamento che è rimessa alla
libertà dei singoli »

.

Paolo Pichierri

Ballaman
, presidente del consiglio regionale
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